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	EVROPSKÁ KOMISE


V Bruselu dne xxx

K(20..) yyy v konečném znění
 
Předloha

PROVÁDĚCÍ SMĚRNICE KOMISE …/…/EU

ze dne […]
o /, kterou […]
Předloha

PROVÁDĚCÍ SMĚRNICE KOMISE …/…/EU
ze dne […]
o /, kterou […]
EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na […]
, a zejména na článek […] uvedeného / uvedené […],
vzhledem k těmto důvodům:

(1) [Velké počáteční písmeno …].
(2) [Velké počáteční písmeno …].

(3) Opatření stanovená touto směrnicí jsou v souladu se stanoviskem Výboru […],

PŘIJALA TUTO SMĚRNICI:

Článek 1

[…]
Článek […]
Vzor A

1.
Členské státy uvedou v účinnost právní a správní předpisy nezbytné pro dosažení souladu s touto směrnicí do […]. Neprodleně sdělí Komisi jejich znění.

Tyto předpisy přijaté členskými státy musí obsahovat odkaz na tuto směrnici nebo musí být takový odkaz učiněn při jejich úředním vyhlášení. Způsob odkazu si stanoví členské státy.

2.
Členské státy sdělí Komisi znění hlavních ustanovení vnitrostátních právních předpisů, které přijmou v oblasti působnosti této směrnice.

Vzor B (Použít v případě, kdy je důležité, aby se vnitrostátní předpisy začaly používat od stejného dne ve všech členských státech).
1.
Členské státy přijmou a zveřejní právní a správní předpisy nezbytné pro dosažení souladu s touto směrnicí do […]. Neprodleně sdělí Komisi jejich znění.

Použijí tyto předpisy ode dne […].

Tyto předpisy přijaté členskými státy musí obsahovat odkaz na tuto směrnici nebo musí být takový odkaz učiněn při jejich úředním vyhlášení. Způsob odkazu si stanoví členské státy.

2.
Členské státy sdělí Komisi znění hlavních ustanovení vnitrostátních právních předpisů, které přijmou v oblasti působnosti této směrnice.

Článek […]
Tato směrnice vstupuje v platnost […] dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.
Článek […]
Tato směrnice je určena členským státům.

[Choose between the two options, depending on the addressees of the act, in accordance with the Treaties.]

Tato směrnice je určena členským státům v souladu se Smlouvami.
V Bruselu dne […].

Za Komisi

předseda / předsedkyně

[…]
[Choose between the two options, depending on the person who signs.]


Za Komisi,

jménem předsedy / předsedkyně,

[…]

[funkce]

PŘÍLOHA
[…]
�	Úř. věst. L […], […], s. […]. 
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